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TEXT 95
tathapi parvabhyasasya
balena mahata prabhoh
bhajanarh khalu manye ’ham
dina-vrttya sada sukham

In any case (tathapi), by the strong influence of my previous practice
(purvabhyasasya I continued to pay serious attention (aharh
mahata manye) to_my worship of the Supreme Lord (prabhoh
bhajanam) and always happily (sada s sukham) behaved like an
insignificant person (dina-vrttya).

c—




Although Gopa-kumara could have felt proud to know himself equal in
quality with Lord Narayana, he preferred to retain the genuine advantage of
remaining humble.

7

He was convinced that his only real happiness lay in satistying the Lord.

—

From the beginning of his devotional practice, he had always been
unpretentious.

Now even among the devotees of Vaikuntha he had a special destiny, and so
he had to follow his nature.
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‘ tada hrdidarh pariniscitarh maya

dhruvam svakiyakhila-janma-karmanam
phalasya labhyasya kiladhuna para
sima samapta bhagavat-krpa-bharat

In my heart (hrdi) I then (tada) concluded (idam pariniscitarh) that
by the great mercy of the Lord (bhagavat-krpa-bharat) I had now
surely gained (maya dhruvam adhuna samapta) the ultimate truit
(para sima phalasya) to be acquired (labhyasya) from all my prior
births and endeavors (svakiya akhila-janma-karmanam).




Having described something of what had happened to him and what he had
done in Vaikuntha, Gopa-kumara now hints at what had been going on in his
mind.

N

He had been thinking that he had attained the complete perfection of his life.

—
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g
Ve M; ¢) aho sukham kidrg idamh durtham
S aho padam kidrg idam mahistham

aho mahascarya-tarah prabhus ca
kidrk tathascarya-tara krpasya

Qﬁ_ (aho), what unimaginable happiness (kidrg idam duritham
sukharin)! What an exalted abode (aho kidrg idam mahistham
szd_a;h)! What a wonderful master (aho mahascarya-tarah prabhus
ca)! And how greatly wonderful His mercy (tatha kidrg ascarya-tara
asya krpa)! -




Gopa-kumara uses the word idam (“this”) to express that he perceived these
wonders directly.

But he does little more than show his astonishment—aho-J)-because these
glories of Vaikuntha cannot be compared with anything else.

gu—

To persons who have yet to see them, very little can be said.

These glories cannot even be imagined, so they surely cannot be described.

—

—
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S samipa-sevarn krpayadhilambhitah

nijam ca vamsIim ranayan samapnavari
tad-itksanananda-bharam nirantaram

After some time (ﬂla), by the Lord’s kindness (prabhoh krpaya), I
obtained (adhilambhitah) the intimate pers?mal service (samipa-
sevam) of fanning Him with a camara (camara-vijana atmikam), and
[ constantly felt (nirantaram samapnavam) the bliss of seeing the

Lord (tad-iksana ananda-bharam) as T played for Him on my flute
(nii ar ca varmsim ranayan).




At first Gopa-kumara could see Lord Narayana only in briet audiences.

—

After this initial training, however, he was allowed a regular service at the
Lord’s side.

He earned this privilege not by his own qualifications but by the Lord’s
causeless mercy (krpaya). -

In addition, by virtue of being a naturally expert tlute player, Gopa-kumara

had the rare privilege of entertaining Lord Narayana.

—l
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bahudhoccair aye krsna
gopaleti muhur muhuh

By the habit of my past practice (purvabhyasa-vasena), over and
again (muhur muhuh) I would sometimes (kadapy aham) loudly
chant in various ways (bahudha uccaih anu-kirtayami), “O Krsna!
Gopala (aye krsna gopala iti)T” —~

—
]




These two names of the Lord—Krsna and Gopala—were so dear to
Gopa-kumara that he found innumerable ways to chant them.

And so as he enjoyed lite in Vaikuntha he was also being prepared to
move on to his higher destination.

The seed of discontent with living in Vaikuntha was beginning to
take root in his heart.
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) - gokulacaritam casya
S5 ha-mahatmya-darsak
o\t y maha-mahatmya-darsakam

parama-stotra-rupena
saksad gayami sarvada

[ always sang (gayami sarvada) openly (saksad), in excellent prayers
(parama-stotra-ripena), of His activities in Gokula (asya gokula acaritam),
which reveal His greatest glories (maha-mahatmya-darsakam).

Gokula is Vraja-bhumi, the land of Mathura.

With the all-attractive performance of sankirtana, Gopa-kumara described for
Lord Narayana the Lord’s own childhood pastimes in Gokula. -
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KPS - tatratyair bahir agatya
\ksa\:‘ 555 tair hasadbhir aharh muhuh
snehardra-hrdayair uktah

siksayadbhir iva sphutam

The residents of that place (tatratyaih), laughing (hasadbhih) Wlth
hearts melted by affection (snehardra—hrdayalh) often (muhuh)
came to me (aharnh agatya) when I was outside the Lord’s presence
(bahir) and spoke to me in no uncertain terms (sphutam uktah),
like teachers instructing a student (Siksayadbhir iva) .




TEXT 102
Sri-vaikuntha-vasina aicuh
maivam sambodhayesSesam
ma ca sankirtayes tatha
upaslokaya mahatmyam
anantam tv adbhutadbhutam

The residents of Sri Vaikuntha said: “You should not address (ma
sambodhaya) the Lord of lords (1sa-1sam) like this (evam)! And
don’t sing His praises that way (mi ca sanklrtayet tatha). Just recite
the standard prayers (upaslokaya) about His unlimited (anantam),
most amazing glories (adbhuta adbhutam mahatmyam).




The Vaikuntha devotees disliked hearing Lord Narayana addressed in such

familiar ways as “My dear Krsna!” and “Hey Gopalal” In lact, they
disapproved of addressing Him by name at all.

They felt uncomiortable hearing songs that focused on the Lord’s childhood
pastimes in Gokula.

They wanted to hear the Lord glorified in the Vaikuntha style.




TEXT 103

« \\&‘"’ samharayaiva dustanar
: Sistanarh palanaya ca
kamsam vaficayatanena
gopatvarin mayaya krtam

“To annihilate the wicked (sarhharayaiva dustanarn) and protect the
civilized (Sistanarh palanaya ca), and to cheat Kamsa (kamsam
vafnicayata), the Lord disguised Himselt as a cowherd (anena
gopatvarn krtam), by His illusory €nergy (mayaya). o




As far as these Vajkuntha-vasis are concerned, the Lord only pretends to be a
Cowherd boy in order to deceive the evil King Karmsa of Mathura.

Krsna had to cheat Kamsa to get rid of wicked demons like Patana and
protect decent persons like Sri Vasudeva.

G—

But Gopa-kumara’s advisors honestly believe that the Supreme Lord ot all
lords is never actually such a degraded creature as a cowherd.
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na bhaktair bahu manyate
sfzﬁohakty-arambhe hi tad yuktam
y tena na stuyate prabhuh

NI
“Devotees of the Lord (bhaktaih) haye little regard (na_bahu
manvate) for_tales of Hisfillusory\ affairs (asya mayaya varnanar).
Such narrations may be suitable (tad yuktam) in the beginning of
devotional pracrice (bhakiy-arambhe hi), but they do not factually
glorify the Lord (tena na stuiyate prabhuh).” g o
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magic,” or “deception.”

Maya means “illusion,

that are not actually His eternal forms (svartipas

gE—

The Supreme Lord may sometimes play tricks bi  pretending to assume forms

For example, Lord Visnu showed Himselt disguised as Mohini, the most
attractive woman, but in fact the Personality of Godhead is always male,
never female.

His real feminine counterpart has her own identity.



Well-informed Vaispavas_therefore, do not take the Lord’s illusory shaws
very seriously.

A person dissatistied with this argument might counter that the descriptions
of the Lord’s “illusory” activities are indeed heard and appreciated by
knowledgeable Vaisnavas.

He might even quote a statement by the first spiritual master of all Vaisnavas
in the material world, Lord Brahma:

8




mayarm varnayato ‘'musya

1Svarasyanumodatah R

Srnvatah sSraddhaya nityam ' SLalitst
_ —~ —~ PRI /K\ - (b
mayayatma na muhyati oM Ly
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If the jiva (atma) constantly describes @ (nityamm mayarn
varnayatah) in relation to_the Lord (amusya 1svarasya), remembers
maya (anumodatah) or hears about maya with proper faith (srnvatah
sraddhaya), he will not be bewildered by maya (mayaya na
muhyati). (Bhagavatam 2.7.53)




In reply to this objection, the Vaikuntha-vasis argue that accounts of the
Lord’s illusory activities are suitable only tor beginners in devotional practice.

Such narrations about the Lord’s Maya, including His pastimes in Gokula on
earth, are not fit for gloritying the almighty Lord of Vaikuntha. ‘

-
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